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Insert 4 x AA batteries as shown into the controller. Make sure top cap of the controller is screwed 
tightly closed. 

EN

Insérez 4 x piles AA comme indiqué dans le dispositif de contrôle. Assurez-vous que le couvercle du dispositif est 
bien fermé.

FR

Legen Sie 4 x AA-Batterien wie abgebildet in den Regler ein. Vergewissern Sie sich, dass die obere Kappe des 
Reglers fest verschlossen ist. 

DE

Introduzca 4x baterías AA en el controlador como indicado. Asegúrese que la tapa superior del controlador esté 
bien cerrada

ES
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2 EN Recommended to lube yourself with water based lubricant before inserting your manhood into your 360°.

FR Il est recommandé de vous lubrifier avec un lubrifiant à base d'eau avant d'insérer votre virilité dans votre 360°.

DE Es wird empfohlen, ein Gleitmittel auf Wasserbasis zu verwenden, bevor Sie Ihre Männlichkeit in das 360°- Gerät 
einführen.

ES Es recomendado lubricarse con un lubricante a base de agua antes de insertar su miembro viril en el 360°.

3

FR Pour allumer et éteindre votre 360°, pressez la touche     sur le dispositif de contrôle.

DE Zum Ein- und Ausschalten vom 360° drücken Sie die Taste     am Controller.

ES Para encender y apagar su 360°, pulse el botón     en el controlador.

EN To turn your 360° ON and OFF, press the      button on the controller.

INSERT BATTERY

BATTERY POLARITY
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FR Pour augmenter la vitesse de rotation, pressez la touche     . Lorsque vous pressez la touche une fois vous 
avancez à la vitesse suivante. Au total 7 fonctions de rotation, 5 vitesses. En pressant une fois la touche     vous 
avancez au mode suivant.

DE Um die Drehzahl zu erhöhen, drücken Sie die Taste     . Durch einmaliges Drücken der Taste wird die nächste 
Geschwindigkeit erreicht. Insgesamt 7 Drehfunktionen, 5 Geschwindigkeiten. Durch einmaliges Drücken der 
Taste     gelangt man in den nächsten Modus.

ES Para aumentar la velocidad de rotación, pulse el botón     . Cuando pulsa el botón una vez avanza a la 
velocidad siguiente. Hay un total de 7 funciones de rotación, 5 velocidades. Al pulsar una vez el botón     avanza 
al modo siguiente.

EN To increase rotating speed, press the      button. Pushing the button once will advance to the next speed. 
Total 7 rotation functions, 5 speeds. Pushing the      button once will advance to the next mode.

SPEED CONTROL
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Warning: Warnung:

Avertissement: Advertencia:

This item is sold as an adult novelty only. Item does not 
contain phthalates and it is recommended to use 
water-based lubricants. Should any irritation or discomfort 
occur, stop using this item immediately. The usage of this 
product is in no way a means to warrant any medical claims.

Cet article est uniquement vendu en tant que fantaisie pour adultes. Cet article ne 
contient pas de phtalate et il est recommandé de l'utiliser avec un lubrifiant à base 
d'eau. Si vous ressentez la moindre gène ou irritation, cessez d'utiliser cet article 
immédiatement. L'usage de ce produit n'est en aucune façon un moyen de 
réclamer une indemnité médicale.

Dieses Gerät wird ausschließlich als Scherzartikel für Erwachsene verkauft. Das 
Gerät enthält keine Phthalate. Desweiteren wird empfohlen wasserbasierten 
Lubrikant zu verwenden. Sollten während der Anwendung Irritationen oder 
Unwohlsein auftreten, beenden Sie die Anwendung sofort. Es werden keine 
medizinischen Behauptungen oder Gewährleistungen auf Basis der Nutzung 
dieses Produkts garantiert. 

Este artículo es solamente vendido como novedad para adultos. Este artículo 
no contiene ftalatos y recomendado usarlo con un lubricante a base de agua. 
Si siente molestia o irritación, deje de usar este artículo de inmediato. El uso de 
este producto no es de ninguna manera un medio para justificar una 
reclamación medica.

5 Recommend to always clean after use. Rinse out your 360° with luke warm water. Toy cleaner or mild 
soap can also be used. Allow your 360° to air dry. Once dry, put the cap back on for long term storage. 

EN

Il est recommandé de toujours nettoyer après usage. Nettoyez votre 360° à l'eau tiède. Un nettoyant pour jouets 
ou un savon doux peuvent être utilisés. Laissez votre 360° sécher à l'air. Une fois sec, remettez le couvercle pour 
le rangement de longue durée.

FR

Es wird empfohlen, das Gerät nach Gebrauch immer zu reinigen. Spülen Sie Ihren 360° mit lauwarmem Wasser 
aus. Auch Spielzeugreiniger oder milde Seife können verwendet werden. Lassen Sie Ihren 360° an der Luft 
trocknen. Nach dem Trocknen die Kappe wieder aufsetzen, um es langfristig zu lagern. 

DE

Es recomendado de siempre limpiar tras el uso. Limpie su 360° con agua templada. Se puede utilizar un 
limpiador para juguetes o un jabón suave. Deje su 360° secar al aire. Una vez seco, vuelve a poner la tapa para 
un almacenamiento prolongado.

ES




